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EXPLANATORY NOTE  NOTE EXPLICATIVE 

The Bill amends the Highway Traffic Act. If a carrying rack, 
such as a bicycle rack, is mounted on the rear of a motor vehicle 
in accordance with the regulations made under the Act, a person 
may drive the vehicle on a highway even if the rack obscures the 
number plate for the vehicle that is required to be attached to the 
rear of the vehicle. 

 

 Le projet de loi modifie le Code de la route. Si un support de 
transport, tel un support à bicyclettes, est monté sur l’arrière 
d’un véhicule automobile conformément aux règlements pris en 
vertu du Code, une personne peut conduire le véhicule sur une 
voie publique même si le support cache la plaque 
d’immatriculation du véhicule qui doit être fixée à l’arrière de 
celui-ci. 

 

 



 

Bill 191 2016 

 

Projet de loi 191 2016 

An Act to amend the  
Highway Traffic Act  

with respect to  
number plates and carrying racks 

 

Loi modifiant le  
Code de la route en ce qui a trait  
aux plaques d’immatriculation  

et aux supports de transport 

Her Majesty, by and with the advice and consent of the 
Legislative Assembly of the Province of Ontario, enacts 
as follows: 

 
Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement de 
l’Assemblée législative de la province de l’Ontario, 
édicte : 

 1.  (1)  Section 7 of the Highway Traffic Act is 
amended by adding the following subsections: 

  1.  (1)  L’article 7 du Code de la route est modifié par 
adjonction des paragraphes suivants : 

Exception, number plates and carrying racks 

 (1.2)  Despite the regulations made under clause (1) (b), 
if a carrying rack is mounted on the rear of a motor vehi-
cle in accordance with the regulations made under clause 
(24) (e.1), a person may drive the vehicle on a highway 
even if the rack obscures the number plate for the vehicle 
that is required to be attached to the rear of the vehicle. 

 
Exception : plaques d’immatriculation et supports de transport 

 (1.2)  Malgré les règlements pris en vertu de l’alinéa (1) 
b), si un support de transport est monté sur l’arrière d’un 
véhicule automobile conformément aux règlements pris 
en vertu de l’alinéa (24) e.1), une personne peut conduire 
le véhicule sur une voie publique même si le support 
cache la plaque d’immatriculation du véhicule qui doit 
être fixée à l’arrière de celui-ci. 

Definition 

 (1.3)  In subsection (1.2), 

 
Définition 

 (1.3)  La définition qui suit s’applique au paragraphe 
(1.2). 

“carrying rack” means a bicycle rack, luggage rack, ski 
rack, wheelchair carrier, wheelchair lift, trailer hitch or 
other similar carrying device.  

 
«support de transport» Support à bicyclettes, porte-

bagages, porte-skis, porte-fauteuils roulants, plateforme 
élévatrice pour fauteuils roulants, dispositif d’attelage 
de remorque ou autre dispositif de transport similaire. 

 (2)  Subsection 7 (24) of the Act is amended by add-
ing the following clause: 

  (2)  Le paragraphe 7 (24) du Code est modifié par 
adjonction de l’alinéa suivant : 

 (e.1) prescribing requirements for the mounting of carry-
ing racks for the purposes of subsection (1.2); 

 
 e.1) prescrire des exigences relatives au montage des 

supports de transport pour l’application du para-
graphe (1.2); 

Commencement 

 2.  This Act comes into force on the day it receives 
Royal Assent. 

 
Entrée en vigueur 

 2.  La présente loi entre en vigueur le jour où elle 
reçoit la sanction royale. 

Short title 

 3.  The short title of this Act is the Highway Traffic 
Amendment Act (Number Plates and Carrying Racks), 
2016. 
 

 
Titre abrégé 

 3.  Le titre abrégé de la présente loi est Loi de 2016 
modifiant le Code de la route (plaques 
d’immatriculation et supports de transport). 
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